NASWIETLACZE LED ec@light

z panelem solarnym
N-S50 - N-5100 - N-S200

[EN/ LED floodlights with solar panel /DE/ LED-Fluter mit Solarpanel /FR/ Projecteurs LED avec panneau solaire [ES/ Reflectores LED con panel solar /IT/ Fari LED con pannello solare DK/ LED-
projektorer med solpanel /NL/ LED-schijnwerpers met zonnepaneel /SE/ LED-strélkastare med solpanel [FI/ LED-valonheittimet aurinkopaneelilla /NO/ LED-flomlys med solpanel /CZ/ LED
reflektory se solarnim panelem /SK/ LED reflektory so solarnym panelom [HU/ LED reflektorok napelemmel [RO/MD/ Proiectoare LED cu panou solar /GR/ MlpoBoAeic LED pe nhaka mave MK/ LED
pednextopy co conapen nawen /SI/ LED reflektorji s solarnim panelom [HR/RS/ LED reflektori sa solarnim panelom [BG/ LED npoxextopu cbc conapen naen [RU/BY/ CeeroguonHbie npoxeKtopsi ¢
coneurok nanenbio [UA/ CeiTniogionHi npoxexTopy 3 consiuioto nawennio [LT/ LED prozektoriai su saulés paneliu /LV/ LED prozektori ar saules paneli /EE/ LED prozektorid paikesepaneeliga

lights & more

Schemat/Diagram:

—>‘ Panel solarny/Solar panel ‘

-+ | Szkto/Glass

1+ ‘ Obudowa ABS/ABS Housing ‘

Pilot/Remote control ~ |—

Specyfikacja/Specification:

Moc/Power 500 100W 200W
KE;':]:JSLZT’Y Typ lampy/Lamp type SMD2835
P A0CY Wymiary/Dimensions 222x185x44 257x215x44 290x249x49mm
Bateria/Battery | Pojemno$¢/Capacity 3.2V 5Ah 3.2V 10Ah 3.V 15Ah
Moc/Power 5V/6W 5V/10W 5V/15W
Panel Solarny ™=yt fatMaterial Monokrysztat
Solar Panel —
Wymiary/Dimensions 200x210x17mm 205x300x17mm 235x390x17mm
Barwa koloru/Color hue 4000K
CRI =70
Poziom ochrony/Protection level P65
Temperatura pracy/Working temp. -20°C - +45°C

Czas tadowania za pomoca panelu solarengo wynosi 5-8h, moze by¢ to zalezne od wielu czynnikdw np. regionu lub sposobu uzytkowania
Charging time using a solar panel is 5-8 hours, but may vary depending on various factors, such as region and usage.

Czas pracy: 100% jasnosci - Th; 80% - 2h; 60% - 3h; 50% - 4h; 30% - 5/6h. Automatycznie przetaczy sig w tryb tadowania po $wicie
Operating time: 100% brightness - 1 hour; 80% - 2 hours; 60% - 3 hours; 50% - 4 hours; 30% - 5/6 hours. Automatically switches to charging mode after dawn.

Funkeja pomiaru czas: 3h, 5h, 8h
Timer function: 3 hours, 5 hours, 8 hours

Kolejnym trybem jest funkcja regulacii jasnosci, ktdra jest dostepna za pomoca pilota
Another mode is the brightness adjustment function, accessible via the remote control.

Najlepsze efekty przynosi uzycie trybu AUTO
Using AUTO mode yields the best results.

Tryb automatyczny: Jasnosc lampy moze sig zmienia¢ w zaleznosci od stanu baterii
Auto mode: The lamp's brightness may vary depending on the battery status.

Informacje dotyczace bezpieczerstwa/Safety information
Nie wyrzucaj baterii do ognia. Moze to doprowadzic do eksplozji/Do not throw batteries inta fire. This may cause an explosion.

Nie wystawiaj lampy na dziatanie ognia lub wysokiej temperatury, poniewaz bateria moze eksplodowac/Do not expose the lamp to fire or high temperatures, as the battery may explode.
Nie zanurzaj w wodzie/Do not immerse in water

Nigdy nie patrz centralnie na $wiatto i nie Swiec innym osobom w oczy/Never Look directly at the light or shine it into other peaple's eyes.
Postepuj zgodnie z zasadami bezpieczenstwa, aby unikna¢ upadku z drabiny/Follow safety rules to avaid falling from a ladder
W razie potrzeby skontaktuj sig z specjalista, aby zainstalowac oprawe oswietleniowa na budynku/If necessary, contact a specialist to install the lighting fixture on your building.

Instrukcja montazu/Assembly instructions
Oprawa oswietleniowa powinna zostac zainstalowana na ptaskiej i stabilnej poweirzchni/The lighting fixture should be installed on a flat and stable surface.

Unikaj montazu o$wietlenia blisko Klimatyzatora, centralnego ogrzewania i systemu wysokiego napiecia/Avoid installing lighting close to air conditioning, central heating and
high-voltage systems.

Panel stoneczny powinien byé umieszczony w nastonecznionym miejscu. Sugeruje sig natadowania naswietlacza przez 24h zanim zostanie uzyty/The solar panel should be placed in a
sunny location. It is recommended to charge the floodlight for 24 hours before use.

Nigdy nie patrz centralnie na $wiatto i nie $wie¢ innym osobom w oczy/Never Lok directly at the light or shine it into other peaple's eyes.

Okresowo przeczy$¢ mokra migkka szmatka powierzchnig panelu/Periodically clean the panel surface with a wet, soft cloth.

Instalacja/Instalation:

(1) Zamontuj wspornik panelu na powierzchni (2) Zamontuj panel solarny na wsporniku (3) Zamontuj wspornik z naswietlaczem

montazowej Mount the solar panel on the bracket Install the bracket with the floodlight
Mount the panel bracket to the mounting surface

(&) Ustaw naswietlacz wedtug swoich potrzeh (5) Potacz przewodem panel solarny z lampa
Adjust the floodlight to your needs Connect the solar panel to the lamp with a cable

Instrukcja pilota/Remote manual

PSS 0 N R A\ UWAGA/WARNING

Petna janod¢/Full brightness 1. Utrzymu; z dala od dzieci/Keep out of reach of children

- jasnosc/- brightness

+jasnosc/+ brightness ———— o,
D 50% jasnosci/50% brightness 2. Produkt moze hyé zamontowany na zewnatr?,

Weidnit WAKE UP" prazed i L ale sugerujemy umieszczenie go w miejscu chronigcym
Tryb automatyczny/AUTO mode — P:EI::I'I'\)\;AKE " bg;;ree f':::tmu'::ym wmyetem przed burza, deszczem i bardzo silnym nastonecznieniem
( ) Wkacz po zmroku i wytacz po uptywie 3h This product can be installed outdoors, but we recommend
— lacing it in a location protected from storms, rain, and
Whacz po zmroku i wykacz po uptywie 5h Turn on after darLf and turn off after 3hours gtrnn gsunli o p
Turn on after dark and turn off after 5 hours _@ * Wiacz po zmroku i wytqcz po uptywie 8h 9 gnt.

Turn on after dark and turn off after 8 hours

Wyprodukowano w PR.C.
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DE

Die Ladezeit iiber das Solarpanel betragt 5-8 h und kann von verschiedenen Faktoren wie Region oder Nutzung abhéngen.
Betriebszeit: 100 % Helligkeit - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - & h; 30 % - 5-6 h. Bei Tagesanbruch schaltet das Gerat
automatisch in den Lademodus.

Timer-Funktion: 3 h,5h, 8 h.

Ein weiterer Modus ist die Helligkeitsregelung iiber die Fernbedienung.

Die besten Ergebnisse werden im AUTO-Modus erzielt.

Automatikmodus: Die Helligkeit kann je nach Batteriestand variieren.

Sicherheitsinformationen

Batterie nicht ins Feuer werfen - Explosionsgefahr.

Lampe nicht Feuer oder hohen Temperaturen aussetzen - Batterie kann explodieren.

Nie direkt in das Licht schauen oder anderen in die Augen leuchten.

Sicherheitsregeln beachten, um Stiirze von Leitern zu vermeiden.

Bei Bedarf einen Fachmann fiir die Montage kontaktieren.

Montageanleitung

Die Leuchte muss auf einer flachen und stabilen Oberflche installiert werden.

Installation in der Nahe von Klimaanlagen, Zentralheizung oder Hochspannungssystemen vermeiden.

Das Solarpanel sollte an einem sonnigen Ort platziert werden. Es wird empfohlen, den Strahler 24 h vor der ersten Nutzung
zu laden.

Nie direkt in das Licht schauen oder anderen in die Augen leuchten.

Die Oberfldche des Panels regelmaBig mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen.

Installation

(1) Halterung des Panels an der Montagefléche befestigen.

(2) Solarpanel auf der Halterung montieren.

(3) Halterung mit dem Strahler montieren.

(4) Strahler nach Bedarf ausrichten.

(5) Solarpanel mit dem Kabel an die Lampe anschlieBen.

ACHTUNG
1 Von Kindern fernhalten.
2. Produkt kann im Freien installiert werden, aber es wird empfohlen, es an einem Ort zu platzieren, der vor
Sturm, Regen und starker Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.
FR

Le temps de charge via le panneau solaire est de 5 a 8 h et peut dépendre de nombreux facteurs, comme la région ou
lutilisation.

Durée de fonctionnement : 100 % de luminosité - 1h;80 % - 2h; 60 % - 3h; 50 % - 4 h; 30 % - 5-6 h. L'appareil passe
automatiquement en mode charge a l'aube.

Fonction minuterie:3 h, 5 h, 8 h.

Un autre mode permet le réglage de la luminosité via la télécommande.

Les meilleurs résultats sont obtenus en mode AUTO.

Mode automatique : la luminosité peut varier selon 'état de la batterie.

Informations de sécurité

Ne jetez pas la batterie au feu. Risque d'explosion.

Ne exposez pas la lampe au feu ou a des températures élevées, la batterie peut exploser.

Ne regardez jamais directement la lumiére et ne [‘éclairez pas dans les yeux d'autrui.

Respectez les regles de sécurité pour éviter les chutes d'une échelle.

Siné ire, contactez un spécialiste pour installer le luminaire sur un batiment.

Instructions d'installation

Le luminaire doit étre installé sur une surface plane et stable.

Evitez d'installer la lumiere prés des climatiseurs, du chauffage central ou des systemes haute tension.

Le panneau solaire doit étre placé dans un endroit ensoleillé. Il est recommandé de charger le projecteur pendant 24 h
avant la premiére utilisation.

Ne regardez jamais directement la lumiére et ne [‘éclairez pas dans les yeux d'autrui.

Nettoyez périodiquement la surface du panneau avec un chiffon doux et humide.

Installation

(1) Fixez le support du panneau sur la surface de montage.

(2) Montez le panneau solaire sur le support.

(3) Montez le support avec le projecteur.

(&) Réglez le projecteur selon vos besoins.

(5) Reliez le panneau solaire a la lampe avec le céble.

ATTENTION
1 Tenir hors de portée des enfants.
2 Le produit peut étre installé a lextérieur, mais il est recommandé de le placer dans un endroit protégé des
tempétes, de la pluie et d'un ensoleillement trés fort.
ES

El tiempo de carga mediante el panel solar es de 5-8 h y puede depender de muchos factores, como la regidn o el uso.
Tiempo de funcionamiento: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - 4 h; 30 % - 5-6 h. Se cambiard automaticamente al
modo de carga al amanecer.

Funcidn temporizador: 3 h, 5 h, 8 h.

Otro modo es el ajuste de brillo, disponible mediante el control remoto.

Los mejores resultados se obtienen usando el modo AUTO.

Modo automatico: el brillo puede cambiar segiin el nivel de bateria.

Informacidn de seguridad

No arroje la bateria al fuego. Puede explotar.

No exponga la lampara al fuego o a altas temperaturas, la bateria puede explotar.
Nunca mire directamente la luz ni la dirija a los ojos de otras personas.

Siga las normas de seguridad para evitar caidas de una escalera.

Si es necesario, contacte a un especialista para instalar la luminaria en un edificio.
Instrucciones de montaje

La luminaria debe instalarse en una superficie plana y estable.
Evite instalar la luz cerca de aires licionad; lefaccion central o si de alta tension.

El panel solar debe colocarse en un lugar soleado. Se recomienda cargar el foco durante 24 h antes del primer uso.
Nunca mire directamente la luz ni la dirija a los ojos de otras personas.

Limpie periddicamente la superficie del panel con un paio suave y himedo.

Instalacién

(1) Monte el soporte del panel en la superficie de montaje.

(2) Monte el panel solar en el soporte.

(3) Monte el soporte con el foco.

(&) Ajuste el foco segiin sea necesario.

(5) Conecte el panel solar a la lampara con el cable.

ADVERTENCIA
1 Mantener fuera del alcance de los nifios.
2 El producto puede instalarse en exteriores, pero se recomienda colocarlo en un lugar protegido de
tormentas, lluvia y luz solar muy intensa.
I

I tempo di ricarica tramite il pannello solare & di 5-8 h e pud dipendere da molti fattori, come la regione o luso.
Tempo di funzionamento: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - & h; 30 % - 5-6 h. Si passera automaticamente alla
modalita di ricarica all'alba.

Funzione timer: 3 h,5h, 8 h.

Un'altra modalita & la regolazione della luminosita, disponibile tramite il telecomando.

| migliori risultati si ottengono usando la modalita AUTO.

Modalita automatica: la luminosita pud cambiare in base al livello della batteria.

Informazioni di sicurezza

Non gettare la batteria nel fuoco. Pud esplodere.

Non esporre la lampada al fuoco o ad alte temperature, la batteria pud esplodere.

Non guardare mai direttamente la luce né puntarla negli occhi di altre persone.

Segui le regole di sicurezza per evitare cadute da scale.

Se io, contatta uno specialista per installare il prodotto su un edificio.

Istruzioni di montaggio

I prodotto deve essere installato su una superficie piana e stabile.

Evitare l'installazione vicino a condizionatori, riscaldamento centrale o sistemi ad alta tensione.

I pannello solare deve essere posizionato in un luogo soleggiato. Si consiglia di caricare il proiettore per 24 h prima del
primo utilizzo.

Non guardare mai direttamente la luce né puntarla negli occhi i altre persone.

Pulire periodicamente la superficie del pannello con un panno morbido e umido.

Installazione

(1) Fissare la staffa del pannello sulla superficie di montaggio.

(2) Montare il pannello solare sulla staffa.

(3) Montare la staffa con il proiettore.

(&) Regolare il proiettore secondo le esigenze.

(5) Collegare il pannello solare alla lampada con il cavo.

P

ATTENZIONE
1 Tenere lontano dai bambini.
2 Il prodotto pud essere installato all'esterno, ma si consiglia di posizionarlo in un luogo protetto da
tempeste, pioggia e luce solare molto intensa.
DK

Opladningstiden via solpanelet er 5-8 t og kan afhange af flere faktorer, feks. region eller brug.
Driftstid: 100 % - 1t;80 % - 2t; 60 % - 3t; 50 % - 4 t; 30 % - 5-6 t. Den skifter automatisk til opladning ved daggry.
Timerfunktion:3t,5t,81.

En anden funktion er lysstyrkejustering, tilyengelig via fjernbetjeningen.

De bedste resultater opnds i AUTO-tilstand.

Automatisk tilstand: Lampens lysstyrke kan @ndre sig afhangigt af batteriniveau.
Sikkerhedsinformation

Smid ikke batteriet i ild. Det kan eksplodere.

Udsat ikke lampen for ild eller hgj temperatur, batteriet kan eksplodere.

Se aldrig direkte ind i lyset eller lys andre i pjnene.

Folg sikkerhedsregler for at undga fald fra stige.

Kontakt en specialist ved behov for installation.

Monteringsvejledning

Armaturet skal monteres pé en flad og stabil overflade.

Undga montering teet pa aircondition, centralvarme eller hoj spanding.

Solpanelet skal placeres i solrigt omrade. Det anbefales at lade floodLight i 24 h for forste brug.
Se aldrig direkte ind i lyset eller lys andre i pjnene.

Rengor panelets overflade med en blod, fugtig klud.

Installation
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(1) Monter p pa montering;
(2) Monter solpanelet pa beslaget.

(3) Monter beslaget med floodlight.

(4) Juster floodlight efter behov.

(5) Tilslut solpanelet til lampen med kablet.

ADVARSEL
1 Holdes vak fra born.
2 Produktet kan installeres udendgrs, men det anbefales at placere det et sted beskyttet mod storm, regn
og staerk sol.
NL

De laadtijd via het zonnepaneel is 5-8 uur en kan afhankelijk zijn van verschillende factoren, zoals regio of gebruik.
Gebruiksduur: 100 % - 1uur; 80 % - 2 uur; 60 % - 3 uur; 50 % - & uur; 30 % - 5-6 uur. Het apparaat schakelt automatisch
naar oplaadmodus bij zonsopgang.

Timerfunctie: 3 uur, 5 uur, 8 uur.

Een andere modus is helderheidsregeling via de afstandsbediening.

De beste resultaten worden behaald in de AUTO-modus.

Automatische modus: De helderheid kan veranderen afhankelijk van het batterijniveau.

Veiligheidsinformatie

Gooi de batterij niet in vuur. Kan exploderen.

Stel de lamp niet bloot aan vuur of hoge temperaturen, de batterij kan exploderen.

Kijk nooit rechtstreeks in het licht of schijn in andermans ogen.

Volg veiligheidsregels om vallen van een ladder te voorkomen.

Neem indien nodig contact op met een specialist voor installatie.

Installatie-instructies

De armatuur moet worden geinstalleerd op een vlakke en stabiele ondergrond.

Vermijd installatie nabij airconditioning, centrale verwarming of hoogspanningssystemen.

Het zonnepaneel moet op een zonnige plek worden gepl Het wordt aanbevolen om de floodlight 24 uur te laden voor
eerste gebruik.

Kijk nooit rechtstreeks in het licht of schijn in andermans ogen.

Maak het paneel periodiek schoon met een zachte, vochtige doek.

Installatie

(1) Monteer de paneelbeugel op het montageoppervlak.

(2) Monteer het zonnepaneel op de beugel.

(3) Monteer de heugel met de floodlight.

(&) Stel de floodlight af naar behoefte.

(5) Verbind het zonnepaneel met de lamp met de kabel.

WAARSCHUWING
1 Buiten bereik van kinderen houden.
2 Het product kan buiten worden geinstalleerd, maar het wordt aanbevolen om het te plaatsen op een plek

beschermd tegen storm, regen en fel zonlicht.

SE
Laddningstiden via solpanelen &r 5-8 h och kan bero pa flera faktorer, t.ex. region eller anvéndning.
Drifttid: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - 4 h; 30 % - 5-6 h. Den véxlar automatiskt till laddningslage vid gryning.
Timerfunktion: 3 h, 5 h, 8 h.
En annan funktion ar justering av ljusstyrka via fjarrkontrollen.
Biista resultat uppnas i AUTO-Lage.
Automatiskt liige: Lampans ljusstyrka kan &ndras beroende pa batteriniva.
Sakerhetsinformation
Kasta inte batteriet i eld. Det kan explodera.
Utsatt inte lampan fir eld eller hdg temperatur, batteriet kan explodera.
Titta aldrig direkt in i ljuset eller lys i andras dgon.
Félj sikerhetsregler for att undvika fall frén stege.
Kontakta specialist vid behov for installation.
Monteringsanvisning
Armaturen ska installeras pa en plan och stabil yta.
Undvik montering néra luftkonditionering, centralvarme eller hdgspanningssystem.
Solpanelen ska placeras pa en solig plats. Det rekommenderas att ladda stralkastaren i 24 h fre férsta anvéindning.
Titta aldrig direkt in i ljuset eller lys i andras dgon.
Rengdr panelens yta regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Installation
(1) Montera panelens féste pd monteringsytan.
(2) Montera solpanelen pa fastet.
(3) Montera fastet med stralkastaren.
(4) Justera strélkastaren efter behov.
(5) Anslut solpanelen till lampan med kabeln.
VARNING

1 Halls borta frén barn.

2 Produkten kan installeras utomhus, men det rekommenderas att placera den pa en plats skyddad frén

storm, regn och starkt solljus.
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FI

Aurinkopaneelin latausaika on 5-8 h ja se voi riippua monista tekijdistd, kuten alueesta tai kaytdsta.
Kayttoaika: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - 4 h; 30 % - 5-6 h. Laite siirtyy automaattisesti lataustilaan
aamunkoitteessa.

Ajastintoiminto: 3 h, 5 h, 8 h.

Toinen tila on kirkkauden saatd kaukosaatimelld.

Parhaat tulokset saavutetaan AUTO-tilassa.

Automaattitila: Lampun kirkkaus voi muuttua akun tason mukaan.
Turvallisuustiedot

Al heitd akkua tuleen. Se voi rajahtaa.

Al altista lamppua tulelle tai korkealle lampitilalle, akku voi rajahtaa.

Al katso suoraan valoon tai suuntaa sité toisten silmiin.

Noudata turvallisuusohjeita putoamisen valttamiseksi.

Ota tarvittaessa yhteys ammattilaiseen asennusta varten.

Asennusohjeet

Valaisin tulee asentaa tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

Valtd a lahelle il intia, keskusla j
Aurinkopaneeli tulee sijoittaa aurink paikk itellaan | fl
Al katso suoraan valoon tai suuntaa sité toisten silmiin.

Puhdista paneelin pinta saanndllisesti pehmealld, kostealla liinalla.
Asennus

(1) Kiinnitd paneelin teline asennuspintaan.

(2) Asenna aurinkopaneeli telineeseen.

(3) Asenna teline floodlightin kanssa.

(&) Saada floodlight tarpeen mukaan.

(5) Yhdistd aurinkopaneeli lamppuun kaapelilla.

itysta tai korl

dlight 24 h ennen ensimmaista kayttoa.

VAROITUS
1 Pida poissa lasten ulottuvilta.
2. Tuote voidaan asentaa ulos, mutta suositellaan sijoittamaan se paikkaan, joka on suojattu myrskyiltd,
sateelta ja voimakkaalta auringonvalolta.
NO

Ladetid med solcellepanelet er 5-8 t og kan avhenge av flere faktorer, som region eller bruk.
Driftstid: 100 % - 1t,80 % - 2,60 % - 3,50 % - 4 t; 30 % - 5-6 t. Enheten gér automatisk til lade-modus ved daggry.
Tidsurfunksjon: 3t,5t, 8.

En annen modus er lysstyrkejustering via fjernkontroll.

Beste resultater oppnds i AUTO-modus.

Automatisk modus: Lampens lysstyrke kan endres avhengig av batteriniva.
Sikkerhetsinformasjon

Ikke kast batteriet i ild. Kan eksplodere.

Ikke utsett lampen for ild eller hoy temperatur, batteriet kan eksplodere.

Se aldri direkte inn i lyset eller lys andre i gynene.

Folg sikkerhetsregler for & unnga fall fra stige.

Kontakt en spesialist ved behov for install

Monteringsinstruksjoner

Armaturen skal monteres p en flat og stabil overflate.

Unnga montering nér klimaanlegg, sentralvarme eller hgyspenningssystemer.
Solcellepanelet skal plasseres i et solrikt omrade. Det anbefales & lade floodlight i 24 t for forste bruk.
Se aldri direkte inn i lyset eller lys andre i gynene.

Rengjor panelets overflate jevnlig med en myk, fuktig klut.

Installasjon

(1) Monter panelbraketten pa monteringsflaten.

(2) Monter solcellepanelet pa braketten.

(3) Monter braketten med floodlight.

(&) Juster floodlight etter behov.

(5) Koble solcellepanelet til Lampen med kabelen.

ADVARSEL
1 Holdes unna barn.
2. Produktet kan installeres utendgrs, men det anbefales @ plassere det pa et sted beskyttet mot storm, regn
og sterk sol.
cz

Doba nabijeni pres solérni panel je 5-8 h a miiZe zviset na mnoha faktorech, napf. regionu nebo zpiisobu poufiti.

Doba provozu: 100 % - 1h; 80 % - 2.h; 60 % - 3 h; 50 % - & h; 30 % - 5-6 h. Po Gsvitu se zafizeni automaticky prepne do
rezimu nabijeni.

Funkce asovace: 3h, 5 h, 8 h.

Dalsi rezim je i jasu pomoci da
Nejlepsi vysledky pfinasi rezim AUTO.
Automaticky rezim: Jas lampy se miize ménit podle stavu baterie.
Bezpecnostni informace

Nehazejte baterii do ohné. Hrozi vybuch.

Nevystavujte lampu ohni nebo vysoké teploté, baterie miize explodovat.
Nekoukejte pfimo do svétla a nesvitte ostatnim do o€i.

DodrZujte bezpecnostni pravidla, abyste se vyhnuli padu ze Zebfiku.

Ieaudk Tadak,

V pfipadé potfeby kontaktujte odbornika pro instalaci.

Montazni instrukce

Svitidlo by mélo byt instalovano na rovny a stabilni povrch.

Vyhnéte se monté?i blizko Klimatizace, Gstiedniho topeni nebo vysokonapétovych systéma.
Solarni panel by mél byt umistén na slunném misté. Doporucuje se nabijet reflektor 24 h pfed prvnim pouzitim.
Nekoukejte pfimo do svétla a nesvitte ostatnim do o¢i.

Pravidelné Cistéte povrch panelu mékkym vihkym hadfikem.

Instalace

(1) Pfipevnéte drzak panelu na montazni povrch.

(2) Namontujte solarni panel na drzak.

(3) Namontujte drzak s reflektorem.

(&) Nastavte reflektor podle potieby.

(5) Pfipojte solarni panel k lampé kabelem.

UPOZORNENi
1 Uchovévejte mimo dosah déti.
2. Produkt lze instalovat venku, ale doporucuje se umistit ho na misto chranéné pred boufi, destém a silnym
slunecnim zarenim.
SK

Doba nabijania cez solarny panel je 5-8 h a méZe zavisiet od mnohych faktorov, napr. regionu alebo spdsobu pouZivania.
Prevadzkovy ¢as: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - 4 h; 30 % - 5-6 h. Po dsvite sa zariadenie automaticky prepne
do rezimu nabijania.

Funkcia ¢asovaca: 3 h,5h, 8 h.

Dalsi rezim je nastavenie jasu pomocou dialkového ovladata.

Najlepsie vysledky prinasa rezim AUTO.

Automaticky rezim: Jas lampy sa moze menit podla stavu batérie.

Bezpecnostné informacie

Nehadzajte batériu do ohia. Hrozi vybuch.

Nevystavujte lampu ohiiu alebo vysokym teplotam, batéria moze explodovat.

Nekukajte priamo do svetla a nesviette ostatnym do oci.

Dodrziavajte bezpecnostné pravidla, aby ste predisli padu zo Zeriavu.

V pripade potreby kontaktujte odbornika na inétaldciu.

Montézne pokyny

Svietidlo by malo byt instalované na rovni a stabilni plochu.

Vyhnite sa montazi blizke klimatizacie, centralneho kirenia alebo vysokonapatovych systémov.

Solarny panel by mal byf umiestneny na slnecnom mieste. Odporica sa nabit reflektor 24 h pred prvym pouzitim.
Nekukajte priamo do svetla a nesviette ostatnym do oci.

Pravidelne Cistite povrch panelu makkou vlhkou handrickou.

InStalacia

(1) Namontujte driak panelu na montaznu plochu.

(2) Namontujte solarny panel na drZiak.

(3) Namontujte drZiak s reflektorom.

() Nastavte reflektor podla potreby.

(5) Pripojte solérny panel k lampe kablom.

UPOZORNENIE
1 Uchovévajte mimo dosahu deti.
2. Produkt je mozné instalovat vonku, ale odporica sa umiestnit ho na miesto chranené pred birkami,
dazdom a silnym slneénym Ziarenim.
HU

A napelemes tiltési ideje 5-8 dra, és sok tényezétdl fiiggGen valtozhat, pl. régid vagy hasznlat.

Uizemidd: 100% - 16ra; 80% - 2 dra; 60% - 3 dra; 50% - & 6ra; 30% - 5-6 dra. Hajnalban automatikusan téltési médba
kapcsol.

lddzitd funkcid: 3 dra, 5 dra, 8 dra.

Egy masik méd a fényerd szabalyozésa, amely a taviranyitoval érhetd el.

A legjobb eredményt az AUTO mdd hasznalata adja.

Automatikus mdd: A lampa fényereje a akkumulator allapotatdl fiiggGen valtozhat.

Biztonsagi informécidk

Ne dobja az akkumulatort tiizbe.
Ne tegye ki a ldmpét tiiznek vagy magas himérsékletnek, mert az akkumulator felrobbanhat.

Soha ne nézzen kizvetleniil a fénybe és ne vildgitson mésok szemébe.

Kévesse a hiztonsagi eldirasokat, hogy elkeriilje az esést a létraral.

Sziikség esetén forduljon szakemberhez a ldmpatest épiiletre tirténd szereléséhez.

Szerelési utasitds

A lampatestet sik és stabil feliiletre kell szerelni.

Keriilje a szerelést légkondicionald, kiizponti fiités vagy nagyfesziiltségii rendszerek kizelében.

A napelemet napos helyre kell helyezni. Ajanlott a reflektort 24 Gran keresztiil télteni az elsd hasznalat eldtt.
Soha ne nézzen kizvetleniil a fénybe és ne vilagitson mésok szeméhe.

IdGnkent tisztitsa meg a panel feliiletét puha, nedves ruhaval.

Szerelés

(1) Régzitse a panel tartdjat a szereldfeliiletre.

(2) Szerelje fel a napelemet a tartdra.

(3) Szerelje fel a tartdt a reflektorral.

Raht

i1
ely.
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(&) lgazitsa a reflektort igény szerint.

(5) Csatlakoztassa a napelemet a lampahoz kabellel.
FIGYELMEZTETES
1 Tartsa tavol gyermekektdl.
2. A termék kiiltéren is felszerelhetd, de ajanlott védett helyre tenni, ahol nincs vihar, esd vagy erds
napsiités.
RO

Timpul de incarcare prin panoul solar este de 5-8 h si poate depinde de multi factori, cum ar fi regiunea sau modul de
utilizare.

Timp de functionare: 100% - 1h; 80% - 2 h; 60% - 3 h; 50% - 4 h; 30% - 5-6 h. Se va comuta automat in modul de incércare
la rdsdrit.

Functie timer: 3 h,5h, 8 h.

Un alt mod este reglarea luminozitatii, disponibila prin telecomanda.

Cele mai bune rezultate se obtin in modul AUTO.

Mod automat: Luminozitatea poate varia in functie de nivelul bateriei.

Informatii de sigurantd

Nu aruncati bateria in foc. Poate exploda.

Nu expuneti lampa la foc sau temperaturi ridicate, bateria poate exploda.

Nu priviti direct in lumina si nu o indreptati in ochii altora.

Respectati regulile de siguranta pentru a evita caderile de pe scara.

Daca este necesar, contactati un specialist pentru instalare.

Instructiuni de montaj

Corp de iluminat trebuie instalat pe o suprafata pland si stabila.

Evitati montajul langa aer conditionat, incalzire centrald sau sisteme de inaltd tensiune.

Panoul solar trebuie amplasat intr-un loc insorit. Se recomanda incarcarea proiectoarelor 24 h inainte de prima utilizare.
Nu priviti direct in lumina si nu o indreptati in ochii altora.

Curatati periodic suprafata panoului cu o carpa moale, umeda.

Instalare

(1) Montati suportul panoului pe suprafata de montaj.

(2) Montati panoul solar pe suport.

(3) Montati suportul cu proiectoarele.

(&) Ajustati proiectoarele dup necesitéti.

(5) Conectati panoul solar la lampa cu cablul.

ATENTIE
1 A se pastra departe de copii.
2 Produsul poate fi montat in exterior, dar se recomanda amplasarea intr-un loc protejat de furtuni, ploaie
si soare puternic.
GR (EL)

0 xp6voc dopriang péow Tou nhiakoy mavel eivar 5-8 wpeg kat propel va efaprdrat and moAhoug mapdyovieg, 6rwg n
Teptoyf i 0 tpémog yprong.

Xpdvog Aewoupyiac: 100% - 1 pa; 80% - 2 wpec; 60% - 3 wpeg; 50% - 4 wpeg; 30% - 5-6 wpec. Ba ahhdget avtopata oe
Aewoupyia daptiong otnv avartohn.

Aewoupyia xpovodiakarn: 3 wpeg, 5 wpeg, 8 wpec.

‘AM\og tpdrtog Aertoupyiag eivat n puBjuon e dwtevatntag PEow THAEKEOTNpioY.

Ta kahutepa anoteAéopara enwuyydvoviat otn Aetwoupyia AUTO.

Avtépatn Aewoupyia: H dwtevdtnta propei va aAAdaZet avaloya pe TV Katdotan Tng Kratapiac.

Mnpodopieg aodaeiag

Mnv metdre Ty pratapia otn dwud. Mropei va ekpayel.

Mnv exBétete T Adpma oe dpwuid i vgnhr Beppokpaoia, n pratapia propel va ekpayel.

Mnv kouwdre moté aneuBeiag 1o dwg Kat v 1o oTpEdETE oTa pdtia AAAGY.

AxohouBriote Toug Kavdveg aohaheiag yia va anodUyete TR ang okaha.

Edv ypetaZetay, emkov@VAOTE e EBIKG yia eyKatdotaon.

0dnyieg eykatdotaong

To pwroTike Tpémet va eykataotalel ot eninedn kat otabepr emdaveln.

Aroduyete v eyKatdotaon Kovid o€ KAOTOTIK, Kevipw BEppaven i cuotApata vgnAig tdong.

To n\wakd mave\ mpémet va tomoBetnBei oe nAwhouoto onpeio. Suviotdrat poprion yia 24 Opeg TpW and v TpwTn Yprion.
Mnv kouwdre moté aneuBeiag 10 dwg Kat pnv 1o oTpEGETE oTa pdtia AAAGY.

KaBapiZete meptodika tv empavea tou mave pe pakaxd, uypé mavi

Eykatdotaon

(1) TomoBerrote tn Bdon tou maveh oty emdavela eyKardotaons.

(2) ToroBetriote 10 nhwakd mave\ ot Bhon.

(3) ToroBetriote tn Bdon e Tov mpoPodéa.

(4) PuBpiote tov pooléa Gnwg XperaZetat.

(5) TuvBtote to nAwakd Ttavel e 1 Aapmeipa pésw kakwdiou.

NPOZ0XH
1 Kpariote paxpid and mawd.
2. To mpoidv propel va eykataotaBel eEwteptkd, alAd ouviotdrar va toroBetnBel oe upog TpooTATEUHEVD ANd
Katavyibeg, Bpoyr Kat éviovn nhodavea.
MK

Bpewero 3a nonkere co conapen naHen e 5-8 4 u Moxe fia 3aBUCH o, MHOTY haKTOPH, KaKO PETMOH WK HAYMH Ha ynoTpeba.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. Current instructions are available at ecolight.pl



Bpeme Ha pa6ora: 100% - 14; 80% - 2 u; 60% - 3 u; 50% - & u; 30% - 5-6 u. ABTOMaTCKY Ke Ce npechpan BO PeXUM Ha
NONHEtbE Ha H3rpejCoHLle.

OyHKuuja Tajmep: 3,5y, 8 u.

Jipyr pexum e perynupatbe Ha a npeky A KA.

Hajno6pu pesynraru ce nocrurnysaar Bo AUTO pexum.

Astomatcky pexxum: CBeTNMHaTa MOXe [l Ce MeHyBa cnopep, cocToj6ara Ha Gatepujara.
Wnchopmauuy 3a BesbegHoct

He dpnajre ja Gatepujara Bo oraH. Moxe fa excnnogupa.

He uanoxysajre ja naMbara Ha oraH unu BUCOKa TeMneparypa, Gatepujara Moxe fia excnnogupa.
HuKorauw He rmepajre AMPEKTHO BO CBETNOTO U He CBETETE BO OYHTE HA JipyrHTe.

Cnepete ru GeabefHockuTe npaBuna 3a fa u3ernere nag of ckana.

[lokonky e notpeGHo, KOHTaKTMpajTe CNELjanvcT 3a HHCTanalKja.

Ynarcrea 3a MoHTaxa

Namnara Tpea fia ce MOHTHPA Ha paMHa # cTabunka noBpuUHA.

W3Gernysajte MoHTa)xa 6MUCKY 10 KNMMA Ype, LIEHTPaNHO FPeetbe UMK CHCTEMH CO BUCOKO HAMOH.
ConapHwor naxen Tpe6a a ce nocrasu Ha conyeso mecto. Ce npenopauysa nonketse 24 4 npef, NPBOTO KOpUCTERE.
HuKorauw He rmepajre AMPEKTHO BO CBETNOTO U He CBETETE BO OYHTE HA JipyrHTe.

TlepHofHYHO YHCTETe ja NOBPWHHATA HA NHENOT CO MeKa, BNaXHa Kpna.

WHcranauuja

(1) MoHTHpajTe ro fpKauoT Ha NaHENoT Ha MOKTaXHaTa NOBPUIKHA.

(2) MonTupajTe ro conapHMoT naen Ha Apxayor.

(3) MonTupajre ro gpxauor co pedinextopor.

(&) Nocrasete ro pedinekTopor cnopes, notpeute.

(5) Mosp3ere ro conapkwor naxen co nam6ara co kaen.

BHUMAHVE
1 [lpxere ro nopanexy of, Aevia.
2. lpou3BoA0T MoXe Aa ce MOHTUPA HafBOP, HO Ce NpenopauyyBa fa ce NOCTaBM Ha MECTO 3aWTHTeHo of, Bypu,
LOX[, U CUIHO COHLE.
S|

Cas polnjenja preko sonénega panela je 5-8 hin je lahko odvisen od vec dejavnikov, npr. regije ali nacina uporabe.
Cas delovanja: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - & h; 30 % - 5-6 h. Ob zori se samodejno preklopi v nacin
polnjenja.

Funkcija casovnika: 3 h, 5 h, 8 h.

Drug nacin je prilagajanje svetlosti preko daljinskega upravijalnika.

Najboljsi rezultati se dosezejo v nacinu AUTO.

Samodejni nacin: svetlost se lahko spreminja glede na stanje baterije.

Varnostne informacije

Ne mecite baterije v ogenj. Lahko eksplodira.

Ne izpostavljajte svetilke ognju ali visokim temperaturam, baterija lahko eksplodira.

Nikoli ne glejte neposredno v svetlobo in ne usmerjajte svetlobe v o¢i drugih.

Upostevaijte varnostna pravila, da se izognete padcu z lestve.

Po potrebi se obrnite na strokovnjaka za namestitev.

Navodila za namestitev

Svetilka naj bo namestena na ravno in stabilno povrsino.

Izogibajte se namestitvi blizu klimatskih naprav, centralnega ogrevanja ali sistemov z visoko napetostjo.
Soncni panel naj bo postavljen na sonéno mesto. Priporocljive je polnjenje reflektorja 24 h pred prvo uporabo.
Nikoli ne glejte neposredno v svetlobo in ne usmerjajte svetlobe v o¢i drugih.

Povrsino panela ob¢asno ofistite z mehko, vlazno krpo.

Namestitev

(1) Namestite nosilec panela na montazno povrsino.

(2) Namestite soncni panel na nosilec.

(3) Namestite nosilec z reflektorjem.

(&) Nastavite reflektor po potrebi.

(5) Povezite soncni panel z lampo s kablom.

OPOZORILO
1 Hraniti izven dosega otrok.
2. lzdelek je mogoce namestiti na prostem, vendar priporocamo, da ga postavite na mesto, zastiteno pred
nevihtami, dezjem in mocnim soncem.
HR

Vrijeme punjenja putem solarnog panela je 5-8 h i moZe ovisiti o mnogim ¢imbenicima, poput regije ili nacina koritenja.
Vrijeme rada: 100 % - 1h; 80 % - 2 h; 60 % - 3 h; 50 % - & h; 30 % - 5-6 h. Automatski Ce se prebaciti u nacin punjenja u
zoru.

Funkcija tajmera: 3h, 5 h, 8 h.

Drugi nacin je podesavanje svjetline putem daljinskog upravljaca.

Najbolji rezultati postizu se u AUTO nacinu.

Automatski nacin: Svjetlina moze varirati ovisno o stanju baterije.

Sigurnosne informacije

Nemojte bacati bateriju u vatru. MoZe eksplodirati.

Ne izlaZite lampu vatri ili visokim temperaturama, baterija moze eksplodirati.

Nikad ne gledajte izravno u svjetlo i ne usmjeravajte ga u oci drugih.

Pridrzavajte se sigurnosnih pravila kako biste izbjegli pad sa ljestava.

Ako je potrebno, obratite se strucnjaku za instalaciju.

Upute za montazu

Svjetiljka se mora montirati na ravnu i stabilnu povrsinu.

Izbjegavajte montaZu blizu klima uredaja, centralnog grijanja ili sustava visokog napona.
Solarni panel treba postaviti na suncano mjesto. Preporucuje se punjenje reflektora 24 h prije prve uporabe.
Nikad ne gledajte izravno u svjetlo i ne usmjeravajte ga u oci drugih.

Povrsinu panela povremeno oCistite mekom, vlaznom krpom.

Instalacija

(1) Montirajte nosac panela na povr$inu za montazu.

(2) Montirajte solarni panel na nosat.

(3) Montirajte nosat s reflektorom.

(&) Podesite reflektor prema potrebi.

(5) Povetite solarni panel s lampom kabelom.

UPOZORENJE
1 Driati izvan dosega djece.
2 Proizvad se moZe montirati na otvorenom, ali preporucuje se postavljanje na mjesto zasticeno od oluja,
kie i jakog sunca.
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BpeMero 3a 3apexpane upe3 conaphus naen e 5-8 4  MoXe a 3aBUCH OT MHOTO (haKTOPH, KATO PETMOH UM HAYHH Ha
3non3BaHe.

Bpewme Ha patora: 100% - 1y; 80% - 2 u; 60% - 3 y; 50% - 4 u; 30% - 5-6 u. ABTOMaTHUHO Ce NPEBKIOYBA B PEXHUM HA
3apeXiaHe NpH uarpes.

OyHKuwa Taiimep: 34,54, 8 u.

Jipyr pexwM e perynupae Ha ApKoCTTa Ype3 IUCTaHIMOHHO YnpaBneHKe.

Haii-po6pu pesyntarv ce nocturar 8 pexum AUTO.

AgroMatiuen pexum: pKocTTa MOXe fja ce NPoMeHs CNopex, CbCTOSHUETO Ha Gatepusra.

UnthopMauus 3a Gesonacxoct

He xebpngiire Gatepusta B orbH. Moxe Aa excnnogupa.

He u3naraiite naMnara Ha orbH Wi BUCOKa TeMneparypa, GatepusTa Moxe Aa eKcnogupa.

Hukora He rnepaiite AMPEKTHO B CBETNMHATA U HE A HACOYBAiTE B 0UMTE HA AAPYTH XOpa.

CnasBaifre npaeunara 3a Gesonacocr, 3a ia u3erxere nagane ot crbnba.

Axo e Heo6xopuMo, ce CBbXKETE CbC CMIELMANKCT 33 MHCTaNUpaHe.

MHCTpYKLMK 33 MOKTAX

OcseruTenHoto Tano TpA6Ba ia Ce MOKTUPA Ha paBHa U CTaBUMHa NOBbLPXHOCT.

WU36arsaitte MoHTaX 6730 10 KNUMATHK, LEHTPANHO OTONAEHME UM CHCTEMM C BUCOKO HANpeXeHHe.

ConapHusT naxen TpsfBea fa Gbie nocrasex Ha cmbHYeBo MscTo. [penopbyBa ce Aa ce 3apeny NpoxeKTopbT 24 4 npesy
nmbpBara ynorpeta.

Hukora He rnepaiite AMPEKTHO B CBETNMHATA U HE A HACOYBAiTE B 0UMTE HA AAPYTH XOpa.

leprogiyHo NouwcTBaiiTe NOBbPXHOCTTA HA NAHENa C MeKa, BNAXHa Kbpna.

Monrax

(1) MonTupaitre cToiikara Ha naHena Ha MOHTaXHaTa NoBbPXHOCT.

(2) MouTupaiire conapHus nawen Ha croiikara.

(3) MouTupaire croiikara ¢ npoxexTopa.

() Hacrpoiire npoeKTopa cnopes HyXaHTe.

(5) Cebpere conaphus naHen KbM naMnara c kaen.

BHUMAHME
1 [lpbxTe faney ot feua.
2. MpopyKTLT MOXeE fia Ce MOHTMPA HaBbH, HO Ce MPenopbyBa Aa Ce NOCTABM Ha MSICTO, 3allUTEHO OT BYpH, KX,
W CUIHO CITbHLE.
RU

Bpems 3apsinKu uepes ConHeuHyto NaHenb COCTaBNSET 5-8 4 1 MOXKET 3aBUCETb OT MHOTUX thaKTOPOB, HanpuMep peroHa unu
cnoco6a ucnonb3oBaHus.

Bpems paborbi: 100% - 1y; 80% - 2 v; 60% - 3 y; 50% - 4 u; 30% - 5-6 u. Y1pom aBTOMATHYECKH NIEPEKNIOYAETCSH B PEXUM
3apAnKK.

OyHKuwa Taiimepa: 34,54, 8 u.

Eue oK pexuM - perynupoBKa APKOCTH ¢ NOMOLLbIO NybTa.

TNlywuwe pesynbrarbl gocturatorcs B pexime AUTO.

ABTOMATHYECKMii PEXUM: APKOCTb NTaMNbl MOXET MEHSTLCA B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHs Garapen.

UnthopMauus o GesonacHocTn

He Gpocaifre Garapeto B oroHb. Moxer B3opBaTbes.

He nopeepraiire namny BO3ReiCTBHI0 OTHS UMK BLICOKOI TEMNEpaTypbl, Garapes MOXeT B3opBarbCs.

HuKorga He CMOTpUTE NPAMO B CBET U HE HaNPaBNAiiTe ero B rasa APyruM.

C iiTe npasuna uyro6bl M36exaTb NafeHus c NECTHHLbI.

Mpu HeoGxopMMocTH 06paTuTeCh K CRELMANICTY NS YCTAHOBKH.

MHCTpYKLMS N0 MOKTaXY

CBETMNbHUK MOMKeEH GbiTb YCTAHOBNEH Ha POBHOM K CTABUNbHO/ NOBEPXHOCTH.

Wsberaire YCTaHOBKH PSLOM C KOHAULLMOHEPOM, LLEHTPaNbHbIM OTONNEHUEM UMK BbICOKOBONLTHLIMU CUCTEMAMM.

ConHeyHas naHenb LOMKHa GbiTb pa3MelieHa B CONHEYHOM MecTe. PeKoMeH/yeTca 3apsiuTb NpoxeKTop 24 4 nepep, nepebIM
UCNONb30BaHUEM.

HuKorpa He CMOTpUTE NPAMO B CBET U He HanpaBAsiTe ero B rasa ApyruM.

Il i b NaHeNM MATKO BNAaXHO/ TKaHbH.

PHOA R e F

YcraHoska
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(1) Vi i #iH NaHenu na y
(2) YctaHoBuTe ConHeuHyI0 NaKeNb Ha KPOHWTEHH.
(3) VcTaHoBHTe KpOHWTEIH C NPOXEKTOPOM.

(4) Orperynupyiire npoxeKTop no Heo6XxofMMOCTH.

(5) MogkniouuTe conHeuHyko naxenb K namne Kabenem.

BHUMAHUE
1 Jlepxarb B HeOCTYNHOM [N fieTei Mecte.
2. TlpoyKT MOXHO YCTaHABNMBATb Ha YNULLE, HO PEKOMEHAYETCS Pa3MECTUTD €ro B MECTe, 3allLIEHHOM oT
LTOpMA, HOXKAA U CHIIBHOTO CONHLA.
UA

Yac 3apskaHKs Yepes COHAUHY NaHenb CTaHOBUTb 5-8 rof, i MoXe 3anexaru Bif, Garabox thakTopis, Hanpuknap, perioxy a6o
cnocofy BUKOPUCTAHHS.

Yac po6oru: 100% - 1rop; 80% - 2 rop; 60% - 3 rop; 50% - 4 rop; 30% - 5-6 rop. ABToMaTHUHO NEPEMUKAETLCS B PEXUM
3apAKaHHs Ha CBITaHKY.

OyHkuia Taitwepa: 3 rog, 5 rop, 8 ro.

lle opun pexcum - per { i3a nynbra.

Haitkpaui pesynbtaru gocsratorbes B pesumi AUTO.
ABTOMATHYHMI PEXKMM: icTb namMnu Moxe
InchopmaLyia npo Gesneky

He Bukupaiire Garapeto B BoroHb. Moxe BUGYXHYTH.
He nigasaitte namny BnnuBy Boro a6o BiCOKoi TeMneparypu, Garapes Moxe BUBYXHYTH.

Hikonu He BUBITbCS NPAMO B CBITNO | HE CBITNITb iHWAM B 0ui.

Jlopumyitecb npasun Geanexu, W6 YHUKHYTH NaiHKg 3 Apabunm.

3a notpe6u 3BePHITLCA A0 (haxiBLA ANA BCTAHOBAEHHS.

IHCTpYKLiA MOKTaXY

CaiTunbHUK Mae GyTi BCTAHOBNEHMIl Ha PiBHiil i CTiliKiii noBepxHi.

VHuKaiite MOHTaXy NOPYY 3 KOHAULOHEOM, LIEHTPaNbHUM ONaneHHsM abo BUCOKOBONBTHUMM CHCTEMAMM.

CoHsiuHy NaHenb Crif, pO3MiCTUTH B COHAYHOMY MicLLi. PeKoMeH/YETbCS 3apsuTH NpoXeKTop 24 ro, nepen, nepuuM
BUKOPUCTAHHSIM.

Hikonu He BUBITbCS NPAMO B CBITNO | HE CBITNITb iHWAM B 0ui.

Nepioguo oumwaiiTe NOBEPXHIO NaHeNi M'AKOI0 BONIOTOK TKAHUHOK.

Monrax

(1) BraHoBiTb KPOHWTEIH NaHENi Ha MOHTAXHY NOBEPXHIO.

(2) BerauoBiTb COHAYHY NaHenb Ha KPOHWTENH.

(3) BeraHoBiTb KpOHLWTEH 3 NPOKEKTOPOM.

(4) Hanauwryiire npoxekTop 3a notpeu.

(5) MigkniouiTb COHSIUHY NaHenb 40 NamMny kaenem.

UCS 3aNeXHO Bif, piBHg Gatapei.

VBATA
1 Tpumaru nogani sig, Aiteit.
2 TpofyKT MOXHa BCTAHOBMIOBATH Ha BYNHL, ane PEKOMEHYETbCA PO3MillyBaTH HOTO B MICLL, 3aXHILEHOMY Bif,
Gypi, foly Ta CUNbHOTO COHLA.
LT

|krovimo laikas per saulés panele yra 5-8 val. ir gali priklausyti nuo daugelio veiksniy, pvz., regiono ar naudojimo biido.
Veikimo laikas: 100 % - 1val; 80 % - 2 val; 60 % - 3 val; 50 % - 4 val, 30 % - 5-6 val. Austant automatiskai pereina j
jkrovimo rezima.
Laikmatio funkcija: 3 val, 5 val, 8 val.
Kitas rezimas - ry$kumo reguliavimas per nuotolinio valdymo pulta.
Geriausi rezultatai pasiekiami AUTO rezimu.
Automatinis rezimas: $viesos rysk gali keistis pri
Saugos informacija
Nemeskit baterijos j ugnj. Gali sprogti.
Neleiskite lempai biti veikiamai ugnies ar aukstos temperatros, baterija gali sprogti.
Niekada neidrekite tiesiai j $viesa ir nelaikykite jos nukreiptos  kity Zmoniy akis.
Laikykités saugumo taisyKliy, kad iSvengtuméte kritimo nuo kopéciy.
Jei reikia, kreipkités j specialista dél montavimo.
Montavimo instrukcijos
Sviestuva reikia montuoti ant lygios ir stabilios pavirsiaus.
Venkite montavimo $alia oro kondicionieriy, centrinio Sildymo ar aukstos jtampos sistemy.
Saulés panele reikia pastatyti saulétoje vietoje. Rekomenduojama jkrauti prozektoriy 24 val. pries pirma naudojima.
Niekada neZidrékite tiesiai j Sviesa i nelaikykite jos nukreiptos j kity Zmoniy akis.
Periodiskai valykite panelés pavirsiy minksta, drégna Sluoste.
Montavimas
(1) Sumontuokite panelés laikiklj ant montavimo pavirsiaus.
(2) Sumontuokite saulés panele ant laikiklio.
(3) Sumontuokite laikiklj su proZektoriumi.
(&) Pritvirtinkite proZektoriy pagal poreikj.
(5) Prijunkite saulés panelg prie lempos kabeliu.
DEMESIO

1 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2. Produktg galima montuoti lauke, bet rekomenduojama jrengti vietoje, apsaugotoje nuo audry, lietaus ir

stiprios saulés.

i nuo baterijos biiklés.
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Ladesanas laiks ar saules paneli ir 5-8 h un var biit atkarigs no daudziem faktoriem, pieméram, regiona vai lieto$anas
veida.

Darba laiks: 100% - 1h; 80% - 2 h; 60% - 3 h; 50% - 4 h; 30% - 5-6 h. No rita automatiski parslédzas uz uzlades rezimu.
Taimer funkcija: 3 h, 5 h, 8 h.

Cits rezims ir spilgtuma reguléSana ar talvadibas pulti.

Labakie rezultati AUTO reZima.

Automatiskais rezims: lampas spilgtums var mainities atkariba no baterijas stavokla.

Droéibas informacija

Nemetiet bateriju ugunt. Var eksplodét.

Neizvietojiet lampu uguni vai augsta temperatiira, baterija var eksplodet.

Nekad neskatieties tiesi gaisma un nesvieciet to citu acs.

levérojiet drosihas noteikumus, lai izvairitos no kritiena no kapném.

Ja nepiecieSams, sazinieties ar specialistu montazai.

Montazas instrukcijas

Gaismekli uzstadiet uz lidzenas un stabilas virsmas.

lzvairieties no montazas pie kondicioniera, centralas apkures vai augstsprieguma sistémam.
Saules paneli novietojiet saulaina vieta. leteicams uz|adét prozektoru 24 h pirms pirmas lietoSanas.
Nekad neskatieties tiesi gaisma un nesvieciet to citu acs.

Periodiski tiriet panela virsmu ar mikstu, mitru dranu.

Uzstadisana

(1) Piestipriniet panela turétaju uz montazas virsmas.

(2) Uzstadiet saules paneli uz turétaja.

(3) Uzstadiet turgtaju ar proZektoru.

(&) Pielagojiet prozektoru péc vajadzibas.

(5) Savienojiet saules paneli ar lampu ar kabeli.

BRIDINAJUMS
1 Glabat bérniem nepieejama vieta.
2. Produktu var uzstadit ara, bet ieteicams novietot vietd, kas aizsargata no vétras, lietus un spécigas
saules.
EE

Laadimisaeg péikesepaneeli kaudu on 5-8 t ja see vdib sdltuvalt piirkonnast vdi kasutamisest erineda.
Togaeg: 100% heledusega - 1h; 80% - 2 h; 60% - 3 h; 50% - &4 h; 30% - 5-6 h. Paikesetdusu ajal liilitub seade automaatselt
laadimisreziimi.

Ajafunktsioon: 3 h, 5 h, 8 h.

Jargmine reziim on heleduse reguleerimise funktsioon, mis on saadaval kaugjuhtimispuldi abil.

Parimad tulemused saavutatakse AUTO-reziimis.

AutomaatreZiim: lambi heledus vaib muutuda sdltuvalt aku tasemest.

Ohutusteave

Arge visake akut tulle. See véib phjustada plahvatuse.

Arge jétke lampi tule vdi kirge temperatuuri kétte, kuna aku vib plahvatada.

Arge vaadake valgust otse ega suunake seda teiste inimeste silma.

Jargige ohutusreegleid, et véltida kukkumist redelilt.

Vajadusel pddrduge spetsialisti poole, et paigaldada valgusti hoonele.

Paigaldusjuhised

Valgusti tuleb paigaldada tasasele ja stabiilsele pinnale.

Viltige valgusti paigaldamist ldhedal asuva konditsioneeri, keskkiitte vdi kirgepingesiisteemi ldhedusse.
Pdikesepaneel tuleks paigaldada paikeselisse kohta. Soovitatav on valgusti laadida 24 h enne kasutamist.
Arge vaadake valgust otse ega suunake seda teiste inimeste silma.

Puhastage paneeli aeg-ajalt pehme niiske lapiga.

Paigaldamine

(1) Paigaldage paneeli kinnitusplaat paigalduspinnale

(2) Paigaldage péikesepaneel kinnitusplaadile

(3) Paigaldage kinnitusplaat koos valgustiga

(&) Seadke valgusti vastavalt vajadusele

(5) Uhendage paneel lambiga kaabli abil

TAHELEPANU
1 Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
2 Toode vdib olla paigaldatud valitingimustesse, kuid soovitame paigaldada selle kohta, mis kaitseb tormi,

vihma ja vdga tugeva paikesevalguse eest.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie
wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki
niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product
should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and
electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
articularly negative impact on the environment and human health.
FI]E] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was
bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine
ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe enthalten,
die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indigue la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce
produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit &tre remis a un point de collecte
approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la
collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces
équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur
lenvironnement et la santé humaine.
[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de eqmpos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que este
producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida
adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la
recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos
contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.
[IT] 1L simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che
questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di
raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita
legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando
queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo
sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt
ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning
a miljoet og menneskers sundhed.
FNL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven
bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen
van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna
produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska l&mnas till en l&mplig insamlingspunkt for
anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av
anvanda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen innehéller farliga amnen som
har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahklaitteiden ja elektroniikan erillista keraystd, mika tarkoittaa, etta tat tuotetta ei
saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kéytetylle
sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet siséltévat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen
negatiivisesti ympéristoon ja ihmisten terveyteen.
INO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke
skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Korrekt héandtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk
utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet
0g menneskers helse.
[c7) Symbol oznar:UJe selektivni sber elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt by
nemel byt zpracovavan jako j J|ny domaC| odpad. Mél b byt odevzdan na pnslusne shérné misto pro puuuta
elektrickd a elektrumcka zarizeni. Spravne provadéni uknlu snuwseumch se shérem puumtych elek’tnckych a
elektrnmckych zafizeni je It dilefité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné latky, které maji zviast
negativni vliv na zivotni prostredi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamend, Ze tento
produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluné zberné miesto pre
poutité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonévanie Gloh stivisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadent je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné latky,
ktoré majii zv(&st negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbGlum a elektromos es elektronikai berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a
terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(jtGpontba kell leadni hasznalt
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elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos és elektronikai berendezések
gylijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilangsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes
anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilindsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd ca
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat
pentru echipamente electrice i electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele contin
substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanétatii umane.

[GR] To gupuBolo uroBewviet tv Eexaptots suloyil NAEKTPUKOY Kat NAEKTPOVIKGY GUTKEV®Y, T(pAyHa oy
onuaivel 0Tl auto T Tpoidv Bev TIPETEL VL AVTLETWTiCETal 0 onug T AT 0WKLaKa nnnppluunm ﬂpETISl va
nupuﬁoﬂet e Kum)\)\n)\n onueio nu)\)\oync ya xpnmuonmnusvs: n)\mpmec Kat n)\smpnvtm:: ouokeuéc. H umurn
ﬁluxslplrm wv KaBNKOVTWV Tioy rrxm(ovml pE TN uu)\)\ovn xpnmuonmnuevmv n)\mplxmv KOt NAEKTPOVIKQY
OUOKEUGV efvat tﬁtuuepu ONUAVTLKN 0TAV 0L CUOKEUEQ nsptsxuuv smmvﬁuvsc 0UgiEg TIoY EXOUV

Baitepa apvtkn enidpacn oto TepiaMov Kat oty avBparivn uyela.

[MK] CumGonar yKaxyBa Ha CENeKTUBHO COGMPatbe Ha eNEKTPUUHM U BNIEKTPOHCKY YPEMU, ITO 3HauM fieKa 0Boj
NpoM3BOA, He Tpeba fia Ce TpeTMpa Kako Apyru foMalukK oTnapouy. Tpea fia ce OfHeECe A0 COOABETHA TOuKa 3a
co6upatbe Ha KOUCTEH eNEKTPUUHM 1 eneKTPOHCKY Ypeay. MPaBunHoTo ynpaByBakbe CO 3a,auuTe NoBp3aHH co
COGMPaFbeTo Ha KOPUCTEHM ENEKTPUUHI U ENEKTROHCKY YPE/Y & 0COBEHO BAXHO KOra YPeauTe COfpKar onacu
CYNCTAHLMM KOV MM@ET OCOBRHO HEraTUBHO BNVjaHHe BP3 XVIBOTHATA CPEAHa 1 3APaB]eTO Ha nyrero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno
elektricno in elektransko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in
elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej
negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektranske opreme, $to znai da se ovaj proizvod
ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu
i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumBonbT yKa3Ba cenexTUBHO ChOUPAHE Ha ENEKTPUUECKD 1 ENEKTPOHHO 06OpYABAHE, KOETO 03HaYaBa, Ye TO3M
MPOBYKT He TpAGBa fa ce TpeTUpa Kato ApyruTe Gutoew otnambLy. Toil TpsGBa fa Gbie NpefafeH Ha nopxonaLy
MYHKT 33 CbBUpaHe Ha ynoTpeGsBaHo enexTPUYECKO U eneKTPOKHO 0GopynBaHe. IPaBUNHOTO M3MbAHEHHE Ha
3alaunTe, CBbP3aHM ChC CbiMpaHeTo Ha ynoTpebsiBaHo eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0CoBeHO BaXHO,
Koraro 060py/ABaHETo CbAbPa ONACHU BEILECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPULLATENHO Bb3EICTBHE BbPXY OKONHATA
Cpefa ¥ 3ApaBero Ha Xopara.

[RU/BY] CumBon ykasbiBaer Ha pasfienbHblii CG0p NEKTPUUECKOTD U 3NEKTPOHHOTD 06OPYA0BaHHS, UTO 03HaUaET, uTo
70T NPOJYKT HE AOMKeH 06paarbiBaTbea Kak apyrue Gbitoble oTxombl. OH LOMKeH GbiTb NepeaaH B NOAXOAALMiA
MYHKT c60pa UCMONb3DBAHHOMD 3NEKTPUUECKOTO M 3NEKTPOHHOrO 06opy/oBaHus. lpaBuNbHOE BLINOMHEHMe 3afay,
CBA3aHHbIX CO CHOPOM MCTIONb30BAHHOTD SNEKTPUUECKOTD 1 3NEKTPOHHOrO 060pYA0BaHMS, 0C0BEHHO BaXHO, KOraa
o6opymoBaHue COREPXKUT ONacHble BELECTBA, KOTOPbIe 0COBEHHO HEeraTMBHO BIMSIOT Ha

OKPY)KaloLLyIo CPeay ¥ 300POBbE YenoBeKa.

[UA] Cumgon Brasye Ha po3ginbHe 361paHHS NEKTPUYHOO Ta ENEKTPOHHOTO 06NaIHAHHS, WO 03HaYaE, WO Leit
TIPOZLYKT He NOBUHEH 06po6naTUCS, AK iHwi NoByToBi BinXxoay. Bik noBMHeH GyTu 3naHMil y BILNOBIBHUIA NYHKT 360py
BMKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHO 0BnapHakHs. IpaunbHe BIKOHAHHS 3aBfaHb, NOB'A3aHHX 3 360poM
BMKOPHUCTAHOTO ENEKTPUYHONO Ta eNeKTPOHHOD 06napHaHHs, 0C06NMBO BaXNMBE, KONM 06NaHaHHS MiCTUTL
HeBe3neyHi peyoBHHH, ki 0COBNUBO HEraTvBHO BNAMBAIOTb HA HABKOMUILHE CEPENOBHLLE Ta 3[0POB'S NKOANHN.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis
produktas neturéty hiti tvarkomas kaip kitos buitineés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka
ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimg, ka $o produktu
nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé
vidi un cilveku veselibu.

[EE] Simbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi
kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud Glesannete nduetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele.

[anexTpoHHoro 06opy/0BaHKA, 0COGEHHO BaXHO, KOraa 060pY/0BAHYE COLEXHUT ONacHble BEECTBA, KOTopble
0COBEHHO HEraTUBHO BIMSIKIT Ha OKPY)KatolLyIo Cpeny ¥ 30POBbE YenoBeKa.
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